


GULDBORGSUNDVALSEN. 0 

Har Guldborgsund du set en for¬rsmorgen,  

n¬r solens skin har brudt det tÞtte t¬geslßr  

og drysser guldglimt i de blanke strßmme,  

som evigt skiller vore sydhavsßer -  

og har du hßrt de muntre roersange,  

som klinger i en sommeraftenstund?  

- s¬ aner du m¬ske, hvorfor vi aldrig glemmer,  

at vi har hjemme ved det skßnne GULDBORGSUND.  

 

Har du mon sejlet gennem Guldborgbroen,  

som hßjt sig hÞver mellem sundets tvillingbyer.  

Gik du en sommerdag langs Hamborgskoven  

og drßmte om det store eventyr.  

Har ßmme ord, du hvisket til en pige,  

n¬r m¬nelampen lyste blank og rund.  

- s¬ aner du m¬ske, hvorfor vi aldrig glemmer,  

at vi har hjemme ved det skßnne GULDBORGSUND.  

 

St¬r h¬nd i h¬nd I her en stille aften,  

n¬r lys bli'r tÞndt i Falsters glade hovedstad  

og tusind stjerner spejler sig i vandet,  

s¬ vil dit hjerte banke dobbelt glad.  

Mens alt omkring dig ¬nder fred og skßnhed,  

du kysser blidt den blßde pigemund.  

- s¬ aner du m¬ske, hvorfor vi aldrig glemmer,  

at vi har hjemme ved det skßnne GULDBORGSUND.  
Tekst: Agnes Aalykke  

Mel. :Poul Werner  

bŀǧŜƴ ŜǊ ǎň ǎǝƭƭŜΦ нм  
²ŜȅǎŜΣ /Φ9ΦCΦ мупл YƻƳǇƻƴƛǎǘ  

IŜƛōŜǊƎΣ WƻƘŀƴ [ǳŘǾƛƎ ¢Ŝƪǎǘ 

bŀǧŜƴ ŜǊ ǎň ǎǝƭƭŜ 
ƭǳƊŜƴ ŜǊ ǎň ƪƭŀǊ 
ŘǳƎƎŜƴǎ ǇŜǊƭŜǊ ǘǊƛƭƭŜ 
ƳňƴŜƴǎ ǎǘǊňƭŜǊ ǎǇƛƭƭŜ 
ƘŜƴ ŀŘ ǎǄŜƴǎ ƎƭŀǊΦ 
 
.ǄƭƎŜƴǎ ƳŜƭƻŘƛŜǊ 
ǾǳƎƎŜ ƘƧŜǊǘŜǘ ƛƴŘΣ 
ǎǳƪ ƻƎ ƪƭŀƎŜ ǝŜǊΣ 
ǾƛƴŘŜƴǎ Ǉǳǎǘ ōŜŦǊƛŜǊ 
ŘŜǘ ōŜǘȅƴƎǘŜ ǎƛƴŘ 



Barndommens Land 1 
.Ŝƴƴȅ !ƴŘŜǊǎŜƴ 

 

.ŀǊƴŘƻƳƳŜƴǎ ƭŀƴŘΦ 

¢ƛŘŜƴǎ ƳŋƭƪŜǘŀƴŘΦ 

±ŜǊŘŜƴ ŜǊ ƴȅ ŦƻǊ Řƛǘ ǄƧŜΦ 

Cƻƭƪ ŜǊ ǘƻ-ǘǊŜ ƳŜǘŜǊ ƘǄƧŜ 

ǎň ŘŜ Ƴň ōǄƧŜ ǎƛƎ 

ƴŜŘ ǝƭ ŘƛƎΦ 

  

CƭǳŜƴ ŜǊ ōƭňΦ 

YƛƭŘŜǊ Ǉň Ƴƛƴ ǘňΦ 

hƎ Ŝǘ ǇŀǊ ƳȅǊŜǊ Řǳ ƪŜƴŘŜǊ 

ƘȅƎƎŜǊ ǎƛƎ Ǉň ŘƛƴŜ ƘŋƴŘŜǊΦ 

{ƪǊǳōǘǳŘǎŜƴ ǝǎǎŜǊ Ŝƴ ǘňǊ 

ŦǄǊ ŘŜƴ ƎňǊΦ 

  

{ƻƭŜƴ ŜǊ ǾŀǊƳΦ 

{ǝƪƪŜǊ Ǉň Řƛƴ ŀǊƳ 

ƭƛƎŜǎƻƳ ƘǾŜǇǎŜ ƻƎ ōƛŜǊΦ 

5Ŝ ŜǊ ǎň ƎŀƭŜΦ 5Ŝ ǎǾƛŜǊΦ 

wŜƎƴƻǊƳŜƴ ŦǄƭŜǎ ǎň ōƭǄŘΦ 

5Ŝƴ ŜǊ ǎǄŘΦ 

{ƭƻƎ Řǳ Řƛǘ ōŜƴ 
Ǉň Ŝƴ ƪŀƳǇŜǎǘŜƴΚ 
YƻƳ - ƭŀŘ ƳƛƎ ǇǳǎǘŜ Ǉň ǎƪǊŀƳƳŜƴΦ 
±ƛ ǎƪŀƭ Ƙŀ ƭŀǇǇŜǘ ŘƛƎ ǎŀƳƳŜƴΦ 
5ǳ Ƴň Ǿƛǎǘ ƘŜƭƭŜǊŜ Ŧň 
ǇƭŀǎǘŜǊ ǇňΦ 
  
±ŜǊŘŜƴ ŜǊ ǎǘƻǊΦ 
YŀƭŘŜǎ ϥaƻŘŜǊ WƻǊŘϥΦ 
5ŜǊ ŬƴŘŜǎ ōǄǊƴ ŘŜǊ Ƴň ƅȅƎǘŜΣ 
ƳŜƴ Řǳ ƘŀǊ ƛƴǘŜǘ ŀǘ ŦǊȅƎǘŜΦ 
LƴƎŜƴ ǎƪŀƭ ƳƛǎƘŀƴŘƭŜ ŘƛƎ Ҙ- 
ƘňōŜǊ ƧŜƎΦ 
  
DǊŋǎǎŜǘ ŜǊ ƘǄƧǘ 
ǎƻƳ Ŝǘ ŦǳƎƭŜƅǄƧǘΦ 
{ƻƭŜƴ ŜǊ ǳŘŜ ŀŦ ǎȅƴŜΦ 
tǳǧŜǊ ǎƛƎ ǳƴŘŜǊ ǎƛƴ ŘȅƴŜΦ 
DŀōŜǊ ƳňǎƪŜ - ƭƛǎǎƻƳ Řǳ - 
ǎƻǾŜǊ ƴǳΦ 
  
.ŀǊƴŘƻƳƳŜƴǎ ƭŀƴŘΦ 
bǳ ŜǊ ƧŜƎ Ŝƴ ƳŀƴŘΦ 
¢ƛǘ ƘŀǊ ƧŜƎ ƭȅǎǘ ǝƭ ŀǘ ƭƻǾŜ 
ǎƻƭǎƪƛƴ ƻƎ ŘŜƧƭƛƎŜ ǎƪƻǾŜΦ 
aŜƴ ŘŜǊ ŜǊ ƭŀƴƎ ǾŜƧ ƛƎŜƴΦ 
{ƻǾΣ Ƴƛƴ ǾŜƴΦ 

±ƛǎŜƴ ƻƳ ŀǧŜƴ ǎǾŀƴŜǊ нл 
aŜƭƻŘƛΥ .Ŝƴƴȅ !ƴŘŜǊǎǎƻƴκ.ƧǀǊƴ ¦ƭǾŅǳǎ - ¢ŜƪǎǘΥ tƻǳƭ {ǄǊŜƴǎŜƴ  
 

hƎ ƧŜƎ ŘǊǄƳǘŜ ƻƳ ŀǧŜƴ ǎǾŀƴŜǊ ƛ ƴŀǘ 

ƻƎ ǎňƳŋƴŘ ƻƎǎň ƭƛŘǘ ƻƳ ŘƛƎΦ 

hƎ Řǳ ōŀŘ ƳƛƎ ƻƳ ŀǧŜƴ ƪȅǎ ƛ Ƴƛƴ ŘǊǄƳΣ 

ƻƎ ƧŜƎ ƎŀŘ ƛƪƪŜ ǎƛƎŜ ƴŜƧΦ 

aƛƴ ǾŜƴΣ ƭŀŘ ƳƛƎ ǾƛŘŜΣ ƻƳ Řǳ ƪǳƴƴŜ ƭƛŘŜ 

ƘǾƛǎ ƧŜƎ ōŀǊŜ ǾŀǊ ǾňƎƴŜǘΣ Řŀ ƧŜƎ ŘǊǄƳǘŜ Řǳ ƪƻƳΣ  

ǎň Řǳ ƛƴƎϥƴǝƴƎ Ŭƪ ōŜŘǘ ƳƛƎ ƻƳΦ 

 

WŀƎ ƘŀŘϥ ǎŜǘ ŘƛƎ Ŝƴ ƎŀƴƎ ŦǊŀ ǾƛƴŘǳϥǘ ƛ ƎňǊΣ  

ƳŜƴ Řǳ ǎň ƛƪƪŜ ƳƛƎΣ Ƴƛƴ ǾŜƴΦ 

WƻΣ Řǳ ƪƻƳ ǎƪŀƳ ŦƻǊōƛ Ƴƛǘ ǾƛƴŘǳϥ ƛ ƎňǊΣ  

ƳŜƴ ŦƻǊǎǾŀƴŘǘ ǎňΣ ƎǳŘ ǾŜŘ ƘǾƻǊƘŜƴΦ  

aƛƴ ǾŜƴΣ ƭŀŘ ƳƛƎ ǾƛŘŜΣ ƻƳ Řǳ ƪǳƴƴŜ ƭƛŘŜΣ  

ƘǾƛǎ ƧŜƎ ƘŀǾŘŜ ǎƭňϥǘ ǾƛƴŘǳŜǘ ƻǇ Ŝƴ-ǘƻ-ǘǊŜΣ  

ƻƎ Řǳ ǎňΣ ŘŜǊ ǾŀǊ Ŝƴ ŀǘ ǎŜΦ 

 

hƎ Ƴƛƴ ŘǊǄƳ ƴǳ ƛ ŘŀƎΣ ŘŜƴ ǊŜƎƴŜǊ ŘŜǘ ƛΣ 

ǎň ƧŜƎ ƎƛǊ ŘƛƎ Ƴƛƴ ǇŀǊŀǇƭȅΦ 

¦ƴŘŜǊ ŘŜƴ ŜǊ Řǳ ǘǊȅƎΣ ƛ ƭŋ ƻƎ ƛ ƭȅ 

ŦƻǊ ƘǾŜǊ ŜƴŜǎǘŜ ǳǘŋǘ ǎƪȅΦ 

aƛƴ ǾŜƴΣ ƭŀŘ ƳƛƎ ǾƛŘŜΣ ƻƳ Řǳ ƪǳƴƴŜ ƭƛŘŜΣ 

ƘǾƛǎ ƧŜƎ ōƭƻǘ ƭƻŘ ŘŜǘ ǊŜƎƴŜΣ ǎň Řǳ ǎǘƻŘ ŘŜǊ ƪƻƴŦǳǎ  

ƭƛǎǎň ǾňŘ ǎƻƳ Ŝƴ ŘǊǳƪƴŜǘ ƳǳǎΦ 

 

aŜƴ ƧŜƎ ŘǊǄƳǘŜ ƻƳ ŀǧŜƴ ǎǾŀƴŜǊ ƛ ƴŀǘΣ 

ƻƎ ǎňƳŋƴŘ ƻƎǎň ƭƛŘǘ ƻƳ ŘƛƎΣ 

ƻƎ Řǳ ōŀŘ ƳƛƎ ƻƳ ŀǧŜƴ ƪȅǎ ƛ Ƴƛƴ ŘǊǄƳΣ 

ƻƎ ƧŜƎ ƎŀŘ ƛƪƪŜ ǎƛƎŜ ƴŜƧΦ 

aƛƴ ǾŜƴΣ ƭŀŘ ƳƛƎ ǾƛŘŜΣ ƻƳ Řǳ ƪǳƴƴŜ ƭƛŘŜΣ  

ƘǾƛǎ ƧŜƎ ōŀǊŜ ǾŀǊ ǾňƎƴŜǘΣ Řŀ ƧŜƎ ŘǊǄƳǘŜ Řǳ ƪƻƳΣ  

ǎň Řǳ ƛƴǘŜǘ Ŭƪ ōŜŘǘ ƳƛƎ ƻƳΦ 



Danmark, nu blunder den lyse nat 2 
 

1 Danmark, nu blunder den lyse nat 
bag ved din seng, n¬r du sover. 
Gßgen kukker i skov og krat, 
Vesterhavet og Kattegat 
synger, imens det dugger, 
sagte som sang ved vugger. 
 
2 Danmark, du v¬gner med sßer bl¬, 
mÞtte som moderßjne. 
Alt, hvad i dine arme l¬, 
lader du solen skinne p¬, 
ser, hvor det yppigt glider 

frem af forgangne tider. 
 
3 LÞrker, som hopped af Þg i v¬r, 
svinder i himlens str¬ler. 
Tonerne ned med lyset g¬r, 
samme sang som i tusind ¬r. 
Lykken fra glemte gruber 
klinger af unge struber. 
 
4 Hyldene dufter i stuen ind 
ude fra Danmarks haver. 
Kornet modnes i sommervind. 
Hanegal over lyse sind 
stiger bag gavl og grene, 
hvÞsset som kniv mod stene. 

5 Kßer og heste og f¬r p¬ grÞs 
hen over brede agre, 
¬bne lader for fulde lÞs, 
sejl, som stryger om klint og nÞs, 
byger, som g¬r og kommer, - 
det er den danske sommer. 
 
6 Pigernes latter og lyse h¬r, 
leg, som f¬r aldrig ende, 
ßjnene bl¬ som vand i v¬r  
mildt om et evigt Danmark sp¬r, 
sol over grßnne sletter, 
lykke og lyse nÞtter. 
 
¢ƘǄƎŜǊ [ŀǊǎŜƴ мфмп 

±ŜƴƴŜǊΣ ǎŜǊ Ǉň 5ŀƴƳŀǊƪǎ YƻǊǘ мф 

±ŜƴƴŜǊΣ ǎŜǊ Ǉň 5ŀƴƳŀǊƪǎ ƪƻǊǘΤ 

ǎŜǊΣ ǎň L ŘŜǘ ŀƭŘǊƛƎ ƎƭŜƳƳŜǊΣ 

ǝƭ ƘǾŜǊ ǇƭŜǘ ƘŀǊ ŦňŜǘ ǎǘŜƳƳŜǊΣ 

ǘƘƛ ŘŜǘ ŦŋŘǊŜƭŀƴŘ ŜǊ ǾƻǊǘΗ 

aňƭǘ ƳŜŘ ǾŜǊŘŜƴ ŜǊ ŘŜǘ ƭƛƭƭŜ - 

ŘŜǊŦƻǊ ƛƴƎŜƴ ǇƭŜǘ ŀǘ ǎǇƛƭŘŜΗ 

aňƭǘ ƳŜŘ ƘƧŜǊǘŜǘ ŜǊ ŘŜǘ ǎǘƻǊǘ - 

ŘŜǊ ŜǊ 5ŀƴƳŀǊƪǎ ǎŀƎŀ ƎƧƻǊǘΗ 

5ƛǎǎŜ ǄŜǊΣ ǎǘƻǊŜ ǎƳňΣ 

ŘŜǧŜ ŦŀǎǘƭŀƴŘΣ ŘƛǎǎŜ ǾƛƎŜΣ 

ŘƛǎǎŜ ƪȅǎǘŜǊΣ ƪǊǳƳƳŜΣ ƭƛƎŜΣ 

ǎƻƳ Řƛǘ ǄƧŜ ƘǾƛƭŜǊ Ǉň - 

ŘƛǎǎŜ ǎƪƻǾŜΣ ōŀƪƪŜǊΣ ƘŜŘŜǊΣ 

ŘŜ ƘŀǊ ǾŋǊŜǘ ǾƻƪǎŜǎǘŜŘŜǊ 

ƎŜƴƴŜƳ ǾƛƴǘŜǊΣ ƎŜƴƴŜƳ ǾňǊΣ 

ŦƻǊ ǾƻǊǘ Ŧƻƭƪ ƛ ǘǳǎƛƴŘ ňǊΦ 

- 5ŀƴƳŀǊƪ ƳŜƭƭŜƳ ƘŀǾ ƻƎ ƘŀǾ 

ƘŀǊ ŜƧ ǎǘŋǊƪŜ ƀŜƭŘŜǎ ǾŋǊƎŜΤ 

Ŧň ƻƎ ǎƳň ŜǊ ǾƻǊŜ ōƧŜǊƎŜΣ 

ƪƭƛƴǘ ƻƎ ƪƭƛǘ ŜǊ ǎƪǄǊ ƻƎ ƭŀǾΦ 

aŜƴ ŘŜǎ ƭŋƴƎŜǊϥ ƪŀƴ Ǿƛ ǎƪǳŜ 

ƻǾŜǊ ƳŀǊƪŜƴǎ ƭŋǊƪŜǘǳŜΣ 

ŦǄƭƎŜ ŘŜǎǘƻ ƳŜǊŜ ŦǊƛǘ 

ŦǳƎƭŜ-ǎǾƛƴƎ ƻƎ ǎƻƭŜ-ǊƛŘǘΗ 

- ±ŜƴƴŜǊ ǎŜǊ Ǉň 5ŀƴƳŀǊƪǎ ƪƻǊǘΣ 

ǎŜǊΣ ǎň ŀƭŘǊƛƎ L ŘŜǘ ƎƭŜƳƳŜǊΗ 

ǝƭ ƘǾŜǊ ǇƭŜǘ ƘŀǊ ŦňŜǘ ǎǘŜƳƳŜǊΣ 

ƪƭƛƴƎŜƴŘŜ ǎƴŀǊǘ ōƭǄŘǘΣ ǎƴŀǊǘ ƘňǊŘǘΗ 

ǝƭ L ŜƴŘŜǊ ƳŜŘ ŀǘ ōŜŘŜΥ 

ǎƪŋǊƳŜ DǳŘ ǾƻǊ ƎŀƳƭŜ ǊŜŘŜ - 

ǎƪŋƴƪŜ ƻǎ Ŝǘ 5ŀƴƳŀǊƪǎ ƪƻǊǘΣ 

ƘǾƻǊ ŀƭǘ Řŀƴǎƪ ƛƎŜƴ ŜǊ ǾƻǊǘΗ 

¦ŘǘƻƎ ŀŦ /ƘǊΦ wƛŎƘŀǊŘǘǎ ǎǘƻǊŜ ŘƛƎǘΥ  

±ƻǊǘ [ŀƴŘ ƛ тн ǎǘǊƻŦŜǊ 



Den danske sang 3 

Carl Nielsen 1926 

Den danske sang er en ung blond pige 

hun g¬r og nynner i Danmarks hus, 

hun er et barn af det havbl¬ rige 

hvor bßge lytter til bßlgers brus. 

Den danske sang n¬r den dybest klinger, 

har klang af klokke, af svÞrd og skjold. 

Imod os bruser p¬ brede vinger 

en saga tone fra hedenold. 

 

Al SjÞllands ynde og Jyllands vÞlde, 

de tvende klange af blidt og h¬rdt, 

skal sangen rumme for ret at melde 

om, hvad der inderst er os og vort. 

Og tider skifter, og sÞder mildnes, 

men kunst og kamp krÞver stadig st¬l, 

det alterb¬l, hvor vor sjÞl skal ildnes 

det flammer hedest i Bjarkem¬l. 

 

S¬ syng da, Danmark, lad hjertet tale, 

thi hjertesproget er vers og sang, 

og lÞre kan vi af nattergalen, 

af lÞrken over den grßnne vang. 

Og blÞsten suser sin vilde vise, 

og stranden drßner sit hßjtidskvad, 

fra hedens lyng som fra stadens flise 

skal sangen lßfte sig ung og glad.  

Stille, hjerte, sol g¬r ned 18 
Tekst: Jeppe AakjÞr, 1912 
Melodi: Thomas Laub, 1915 

 
Stille, hjerte, sol g¬r ned, 
sol g¬r ned p¬ heden, 
dyr g¬r hjem fra dagens b®d, 
storken st¬r i reden. 
Stille, stille, hjerte, sol g¬r ned. 
 
Tavshed over hedesti 
og langs veje krumme. 
En forsinket humlebi 
ene hßres brumme. 
Stille, stille, hjerte, sol g¬r ned. 
 
Viben sl¬r et enligt slag 
over mosedammen, 
fßr den under frytlens tag 
folder vingen sammen. 
Stille, stille, hjerte, sol g¬r ned. 
 
Fjerne ruder ßsterp¬ 
blusser op i glßden, 
hede damme bittesm¬ 
spejler aftenrßden. 
Stille, stille, hjerte, sol g¬r ned! 



Der er et yndigt land 4 
Tekst: Adam Oehlenschlªger, 1823 
Melodi: H. E. Krßyer, 1835 

Der er et yndigt land, 
det st¬r med brede bßge 
nÞr salten ßsterstrand 
nÞr salten ßsterstrand. 
Det bugter sig i bakke, dal, 
det hedder gamle Danmark, 
og det er Frejas sal, 
og det er Frejas sal. 

Der sad i fordums tid 
de harniskklÞdte kÞmper, 
udhvilede fra strid 
udhvilede fra strid. 
S¬ drog de frem til fjenders m®n, 
nu hvile deres bene 
bag hßjens bautasten, 
bag hßjens bautasten. 

Det land endnu er skßnt, 
thi bl¬ sig sßen bÞlter, 
og lßvet st¬r s¬ grßnt 
og lßvet st¬r s¬ grßnt. 
Og Þdle kvinder, skßnne mß'r 
og mÞnd og raske svende 
bebo de danskes ßer, 
bebo de danskes ßer. 

 

Hil drot og fÞdreland! 
Hil hver en danneborger, 
som virker, hvad han kan 
som virker, hvad han kan! 
Vort gamle Danmark skal best¬, 
s¬ lÞnge bßgen spejler 
sin top i bßlgen bl¬, 
sin top i bßlgen bl¬. 
Vort gamle Danmark skal best¬, 
s¬ lÞnge bßgen spejler 
sin top i bßlgen bl¬, 
sin top i bßlgen bl¬ 

Sommer og sol 17 

 
Sommer, sommer og sol.  
Havet og blÞsten og duft af kaprifol.  
Sommer, sommer og sol.  
En himmel s¬ bl¬ som viol.  
 
N¬r alting bli�¶r for kedelig,  
eller dagen bli�¶r for gr¬.  
S¬ bruger jeg min lille hem�¶lighed.  
En tosset lille remse jeg har hittet p¬,  
som handler om det bedste jeg ved.  
Sommer, sommer og sol.  
Havet og blÞsten og duft af kaprifol.  
Sommer, sommer og sol.  
En himmel s¬ bl¬ som viol.  
 
Om morgen�¶��n¬r jeg v¬gner  
og g¬r hen og kikker ud,  
s¬ kan det ske at regnen ßser ned.  
S¬ smiler jeg og nynner glad en melodi,  
som handler om det bedste jeg ved.  
Sommer, sommer og sol.  
Havet og blÞsten og duft af kaprifol.  
Sommer, sommer og sol.  
En himmel s¬ bl¬ som viol.  
 
N¬r vintermßrket sÞnker sig,  
og alt er gr¬t i gr¬t.  
S¬ smiler jeg trods alt, fordi jeg ved.  
Det hjÞlper med en remse med banale sm¬ ord,  
som handler om det bedste jeg ved.  
Sommer, sommer og sol.  
Havet og blÞsten og duft af kaprifol.  
Sommer, sommer og sol.  
En himmel s¬ bl¬ som viol.  
 
Sommer, sommer og sol.  
Havet og blÞsten og duft af kaprifol.  
Sommer, sommer og sol.  
En himmel s¬ bl¬ som viol.  
�3���0 


